
 

Recorded Minutes of: International Bitumen Emulsion Federation (IBEF) 
Board of Directors Meeting (BOD) 

Convention Center, Conference Room Rhône 2 
 Lyon -  FRANCE – 3rd October 2006 

 
1.  Membres présents,  

Attending members, 
 

Bert Jan Lommerts   Président (BJL) 
Jean-Claude Roffé Vice Président (JCR) 
Alain Le Coroller        Administrateur Délégué (ALC) 
Bob Koleas,  AEMA 
Michael Krissof AEMA (MK) 
Gaylon Baumgardner AEMA. (GB) 
Jesus Rincon ATEB 
R. Dennisson REAL (RD) 
John Keayes REAL (JK) 
Alexander Nikolov Patpribor ODD 

  
Etienne Le Bouteiller  SFERB 
Catherine FOUCHARD   Secrétariat IBEF 

 
Absences, excusées 
Excused 

 JEAA, Japon 
 Upecks,Turquie 
 
 
Le président a ouvert la séance en remerciant les membres d'être présent pour sa dernière séance.  
The president opened the Meeting by thanking the members for being present for his last session. 
 
 
2. Approbation des minutes du dernier Conseil 28 avril 2006 
 Approval of the last board meeting minutes- April 28th, 2006 
 
Le compte rendu de la réunion du Conseil du 28 avril 2006 sera approuvé ultérieurement en raison de 
la présence de 2 comptes rendus, une synthèse doit en être faite. 
The minutes of the council's meeting of April 28th, 2006 will be approved later since 2 reports made by 
different authors were submitted, a synthesis must be made. 
 
3. Examen des comptes au 30/09/06 – Budget 2007 

Review of the accounts on 30/09/06 – Budget 2007 
 
Les comptes au 30/09/06 n'intégrant pas les recettes et dépenses de la Journée Mondiale des 
Associations, il est décidé de les approuver ultérieurement. 
Il est quand même précisé que sur les 26 000 euros de sponsoring, 11 000 euros ont été versés et le 
congrès devrait permettre de dégager 5 000 euros de bénéfice. 
 
The accounts on 30/09/06 do not take into account the expenditures and revenue of the Emulsions 
Producers' Day. It is therefore decided to approve them later.  
11 000 euro of sponsoring were paid out of 26 000 euro. The congress should generate a 5 000 euro 
profit. 
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4. Rapport d’adhésion 

Membership report 
 
JCR a eu des contacts avec le Brésil et la Nouvelle Zélande qu'il encourage à former une association 
ainsi que la Turquie. 
JCR indique qu'il est très difficile d'établir un contact avec la Russie. 
Une ouverture avec la Chine pourrait être envisageable. 
MK a des contacts avec le Mexique à qui il enverra un email. 
 
Action : il est demandé aux membres de faire une fiche de suivi à présenter à la prochaine réunion 

afin d'assurer le développement de l'IBEF. 
 
 
JCR had contacts with Brazil and New Zealand. JCR encourages New Zealand and Turkey to form an 
Association. It is very difficult to establish a contact with Russia. 
Contact with China could be possible. 
MK has contacts with Mexico to whom he will send an email. 
 
Action:  the members are requested to fill a follow-up form to be presented at the next meeting in 

order to ensure the development of the IBEF. 
 
5. Activités des associations - actions nationales spécifiques 

Activities of the associations - country specials 
 
SITEB : Asphaltica : Exposition d'équipements et de technologies qui se tiendra du 13 au 15 
décembre 2006 en Italie, sera l'activité principale de SITEB pour cette fin d'année. 
 
SFERB  présente la nouvelle édition du livre "Les émulsions de bitume" en version française au 
Congrès sur son stand et propose une souscription pour une version anglaise. Cette souscription 
deviendra définitive lorsque les 1000 exemplaires seront atteints.   
 
REAL : il édite 2 ou 3  News Letters et sont en charge d'une enquête de production annuelle. 
 
ISAET Washington 2008 - La question est posée du maintien et du contenu de l'ISAET 2008. 
 
SITEB: Asphaltica - Show of equipment and technologies which will be held on December 13 to 15, 
2006 in Italy, that will be the principal activity of SITEB for this end of the year. 
 
SFERB are publishing a new edition of the book "the emulsions de bitumen" in French version, if there 
is enough demanded interest by the end of the year, an English edition will be issued.  
 
REAL publishes 2 or 3 News Letters and an investigation of annual production is in progress. 
 
ISAET Washington 2008  
 
 
6. Groupe d’expertise développement de la coopération technique internationale 

Expert task group-progress of the international technical cooperation 
 
Travaux précédents : Récupération des liants et "Bond Coat" sont arrivés à terme 
Nouveaux sujets : seront déterminés durant le think tank de ce jour à 11heures. 
 
Preceding work: Recovery of the binders and “Bond Coat" are terminated. 
New subjects: will be given during the think tank of this day 11:00 am. 
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7.  Journée mondiale des associations  
      Emulsion Producers’Day  
 
Tous les membres sont ravis de la qualité de la prestation qui a permis de nombreux échanges entre 
les différents intervenants. 
 
All the members were very satisfied about quality of the services and the large possibility of exchange 
between the various speakers. 
 
8. Site Internet  

Web site 
 

Le site est maintenant activé. Son adresse est : www://ibef.net 
 
The site is now activated.   Its address is: www: //ibef.net 
 
9.  Révision du règlement interne  

Adjustment of the rules of procedure 
 
Tous les changements ci-dessous ont été approuvés : 
 
IV – Cotisations – Section A – "Membres à part entière" 
Associations ou membre individuel : 500 € 
Cotisation supplémentaire : par usine contrôlée par un membre de l'association : 15 € 
 
VI – Conseil d'Administration – 6.4 Renouvellement du Président 
Au cas où il n'y aurait aucun autre candidat au terme du mandat, le mandat du Président sera 
renouvelé une fois pour une période de deux ans.  Ce second mandat ne sera pas renouvelable. 
 
All modifications below were discussed and fully accepted: 
 
IV Membership dues - Section A- full member 
Associations or individual member 500€ 
Additional member ship dues per plant 15€  
 
VI Board of Directors - 6.4 Renewal of the Chairman  
In case of no other candidate the term of office of the chairman is renewable once for a second two 
year term only.  

 
 

10.  Prochaine réunion 
Next meeting  

 
14 février 2007 en Floride [USA] de 14 h à 17 h. 
14th February 2007 in Florida [USA] 14:00 pm – 17:00 

 
* 

* * 
 

BJL félicite son successeur JCR d'être Président de l'IBEF. 
* 

JCR remercie BJL pour les 4 ans passés à animer le Conseil de l'IBEF. 
 

BJL congratulates his successor JCR for taking the Chairmanship of IBEF.   
*   

JCR thanks BJL for the 4 years spent to animate the Council of the IBEF. 
 


